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Descargue la aplicación “Prevención de desastres de la Ciudad de 
Saitama”   
-- Debido a fuertes lluvias, el agua inundó el suelo de casa..¿Seguirá 
lloviendo?  
-- ¿Dónde debo refugiarme? 
-- Todavía no han regresado mis hijos. ¿Dónde están ahora? 

 

l “My house is nearly flooded. How much longer will it rain?” 
 
l “Where should I evacuate to?” 
 
l “My children haven't come home yet.” 

 
For situations like these, download the Saitama City Disaster Prevention App 
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Al ocurrir un terremoto, tifón o lluvia intensa, es importante obtener información 
necesaria y encontrar un refugio cercano. La Ciudad de Saitama ha cargado la 
aplicación gratuita de “Prevención de desastres” para móviles y tabletas para obtener 
información en caso de desastre. Cuando ocurra un desastre los extranjeros que 
viven en la Ciudad de Saitama podrán obtener información para “proteger su vida”  
en  inglés, chino o coreano. Descargue la aplicación de “Prevención de desastres” y 
prepárese para los desastres. 
 

 

 
  
  
 

   
 
 
 
 
 
  
 
 
 
  
 
  
           
  

 

  
 

  

  
 
 

1.Información sobre desastres, terremotos, lluvias intensas e 
inundaciones de los ríos. 

2. Información sobre las aperturas de los refugios, información 
para buscar los refugios cercanos, información sobre el 
camino al refugio y la situación de congestión en el refugio. 

3. Al registrarse en la aplicación con antelación, 
 su familia podrá obtener información del   
 lugar donde usted se encuentra. 

    

 

 

Si está afuera 
Si está en casa 

 

 
 La aplicación de “Prevención de desastres nos enseña:  

 

¡Descárguela aquí! 

 

Cómo descargar la aplicación gratuita de "prevención de desastres de la 
Ciudad de Saitama" que da la información en inglés, chino   y coreano. 

¿Sabe usted sobre “00000 (Five Zero) JAPAN”? 
Es una Wi-Fi gratuita que se puede utilizar en caso de 
terremotos, vientos fuertes e inundaciones 

Tres informaciones necesarias en caso de desastre 

1. Una vez la inicie, se mostrará en japonés. 
Seleccione . 

2. Seleccione “言語設定(idioma)” en el menú. 
3. Seleccione “日本語(japonés)”, “English(inglés)”, 

“中⽂(chino)” o “한국(coreano)” en el menú. 

¡Es también útil! 


